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В И Д А Н Н Я ТА Р О З П О В С Ю Д Ж Е Н Н Я 
Т В О Р І В О Л Е К С А Н Д Р А С Е Р А Ф И М О В И Ч А НА У К Р А Ї Н І 
У Д О В О Є Н Н И Й П Е Р І О Д 

Твори О. Серафимовича видаються в У Р С Р вже у роки грома-
дянської війни. Одна з перших публікацій — «Як він вмер», де 
змальована картина знущання над солдатами у царському вій-
ську, яке намагалися відродити білогвардійці, з 'явилася 8 березня 
1918 р. на сторінках газети «Порыв», органа харківського гуртка 
робітничих художників, три місяці після опублікування його в га-
зеті «Известия Московского Совета рабочих и солдатских депута-
тов». 4 вересня 1921 р. в «Известиях Елизаветградского исполко-
ма и уездкома К П ( б ) У » друкується нарис «Діти» — про безпри-
тульних дітей, боротьбу проти наслідків розрухи і неврожаю. 

У довоєнні роки мовою оригіналу і в перекладі на українську 
мову в газетах і журналах Радянської України вміщуються такі 
твори О. С. Серафимовича, як: «В сім'ї адвоката» («Известия... 
Вечерний выпуск» (Одеса), 1923, 1 червня); «З чого починалося» 
«Известия... Вечерний выпуск» (Одеса), 1925, ЗО квітня; «Геть не-
письменність», 1924, № 5—6, с. 50—52); «Похоронний марш» 
(«Известия... Вечерний выпуск» (Одеса), 1925, 19 грудня; «Коче-
гарка» (Артемовск), 1926, 7 лютого); «Граф Строганов та робіт-
ник Демид» («Всероссийская кочегарка», 1924, 22 червня); «Під 
землею» («Молода гвардія» (Одеса), 1939, 8 квітня); «Історія 
одного страйку» («Коммунарка Украины», 1926, № 23, с. 16—20, 
«Більшовиченята», 1930, № 32, с. 8—11); «Чудо» («Майбутня 
зміна» (Дніпропетровськ), 1925, ЗО грудня); «Маленький раб» 
(«Молода гвардія» (Одеса), 1940, 15 жовтня) ; «Що ти наробила, 
бабонько?» («Безбожник», 1939, 29 січня); «Що я бачив» («Моло-
дий більшовик», 1930, 10 лютого): «Помолебствував» («Глобус», 
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1924, № 10—11, с. 1—5); уривки з «Залізного потоку» («Молодая 
гвардия» (Одеса) , 1928, 11 лютого; «Красная Армия», 1930, 20 лю-
того; «Трактор», 1933, № 2, с. 8—9; «Червоний боєць», 1933, № 2, 
с. 13—14; «Більшовицька зброя» (Суми), 1938, 18 січня; «Моло-
дий більшовик» (Вінниця), 1938, 14 лютого) і роману «Боротьба» 
(«Шквал», 1928, № 2 (135). У примітках стисло характеризува-
лися ідейно-художні властивості творів О. С. Серафимовича, за-
слуги його перед робітничим класом. Іноді передруковувалися 
уривки з газет і журналів, що виходили в Р Р Ф С Р . В інших ви-
падках письменник надсилав уривки на прохання редакції . 
25 грудня 1936 р. редакція донецької газети «Сталинский рабо-
чий» звернулася до О. С. Серафимовича з проханням дати неве-
личкий уривок із сценарію «Залізний потік» [52, арк. 35]. 19 
травня 1937 р. на сторінках «Сталинского рабочего» з'явився 
«Залізний потік». Уривок із сценарію, що готується». Твори пись-
менника вміщувалися і у літературно-художніх альманахах. На-
приклад, у тематичний збірник «1905 рік» увійшло оповідання 
«Мерці на вулицях» [99]. Оповідання та нариси О. С. Серафимо-
вича «Чий сад» [35], «Слюсар» [32], «Схід» [33J, «Історія одного 
страйку» [36] вивчалися у загальноосвітніх школах Радянської 
України. 

Чимало творів О. С. Серафимовича було видано у 1922 р. Цент-
ральною комісією допомоги голодуючим при ВЦВК. Десятитисяч-
ним тиражем вийшли «У камишах. Астрономія», «Жива в'язниця. 
(Оповідання). На Пресні. (Оповідання 1905 р.)», «Льодохід. На-
передодні свята», «На заводі», «Під землею» — п'ять невеличких 
книжок «кишенькового» формату. Вся виручка від продажу йшла 
у фонд допомоги голодуючим. З самого початку діяльності коопе-
ративного видавництва «Пролетарий» все робиться для того, щоб 
твори О. С. Серафимовича стали надбанням трудящих УРСР. 
У 1925 р. в серії «Бібліотека молодого робітника» з'явився твір 
О. Серафимовича «Заєць», виданий тиражем 10 000 прим. У 1926 р. 
п'ятнадцятитисячним тиражем було видано «Заграви» («Селян-
ська бібліотека»). У 1927 р. побачила світ книжка «Дві смерті», 
де вміщено сім творів письменника («У горах», «Митько», «Рік», 
«Дві смерті», «Ґавеня», «Залізний потік», «Мишко-Упир»), його-
автобіографія та критична стаття про нього Г. Якубовського. Ти-
раж становив 5000 прим. Автором обкладинки був вимогливий 
майстер А. Страхов, згодом народний художник УРСР. Книги 
автора «Залізного потоку» видавалися Державним видавницвом 
України (ДВУ). Вже у 1922 р. тут вийшла «Жива в'язниця» (ти-
ражем 10 000 прим.). 29 серпня 1923 р. на засіданні учбово-педа-
гогічної секції Д В У розглядався збірник оповідань О. С. Сера-
фимовича для бібліотеки «ЮС» («Юний Спартак») російською 
мовою. Видавництво підтримувало постійні творчі та ділові кон-
такти з письменником (і тоді, коли він перебував у Харкові, і че-
рез листування). ЗО червня 1927 р. Держлітвидав України листов-
но просив Серафимовича взяти на себе упорядкування збірника 
його дитячих оповідань на 10—15 друкованих аркушів для видан-
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ня українською мовою [55, арк. 229]. У цьому ж видавництві 
(1927 р.) у перекладі М. Щербака було видано «Залізний потік» 
(5000 прим.). А в 1927 і 1930 рр. з 'явилися два видання «На кри-
жині» відповідно 10000 і 15000 прим, (планувалося спочатку вісім, 
видань [48], здійснили лише два ) . У 1928 р. видано «Стрілочник» 
(10000 прим.) і «Помолився. (Піп чи агроном?)» — двадцяти-
тисячним тиражем, в 1930 р. — «На волі» (7000 прим.) і «Під 
землею» (10000 прим.). 

Твори О. С. Серафимовича видавала також «Книгоспілка». 
Тиражем 20000 прим, кожна вийшли книжки: у 1929 р. — «Чудо», 
в 1930 р. — «Ґавеня. Митька», «Дві смерті. У горах», «Помолеб-
ствував», «На кризі». 

Видавництво «Червоний шлях» накрукувало твори О. С. Сера-
фимовича в серії «Бібліотека малописьменного» (15000 прим.) 
у 1924 р. — «Баб'ячий хутір», «В огні», «Граф Строганов та ро-
бітник Демид», «Помолився. (Піп чи агроном?)», «Як він помер, 
(Бувальщина)», у 1925 р. — «Квіток». 

Видавництво «Молодий більшовик» випустило у світ «Гороби-
ну ніч» (1932 р., 7000 прим.), «Залізний потік» (1937 р., 
15175 прим.). До видання творів О. С. Серафимовича звернувся 
«Український робітник». У 1929 р. масовим тиражем (40810 прим.) 
вийшов твір О. С. Серафимовича «Помолився». 

«Література і мистецтво» і Держлітвидав випускали україн-
ський переклад «Залізного потоку». Друге видання «Залізного по-
току» у перекладі М. ІДербака було здійснено Лімом у 1930 р. 
(тираж —- 5000 прим.*) , третє — у 1932 р. У наступному році 
твір вийшов масовим тиражем (50000) у серії «Бібліотека кол-
госпника». 

У 1934 р. планувався випуск вибраних творів О. С. Серафи-
мовича видавництвом «Радянська література» [42]. Однак ці 
плани, на жаль, не були реалізовані. У 1935 р. український пере-
клад «Залізного потоку» О. С. Серафимовича вийшов у Держліт-
видаві У Р С Р (30000" прим.),у 1936 р. — у Дитвидаві У Р С Р 
(20000 прим.), в 1937 р. — у видавництві «Молодий більшовик» 
(15175 прим.). Всього за десятиріччя (1927—1937 рр.) було здійс-
нено сім видань «Залізного потоку» українською мовою загаль-
ним тиражем 130175 прим. «Переклад, —• писав рецензент журна-
лу «Життя і революція», — не тільки сумлінно і культурно зроб-
лений, а і цілком передає напружено динамічний характер стилю 
«Залізного потоку» [8]. 

Всього у довоєнні роки в У Р С Р було видано 11 окремих ви-
дань творів О. С. Серафимовича російською мовою загальним ти-
ражем 115000 прим., 26 видань українською мовою загальним: 
гиражем 429985 прим., 2 — болгарською мовою (3850 прим.), 
1 — польською (3000 прим.), 1 — німецькою (7000 прим.), 4 — 
іншими мовами (38000 прим.). Твори О. С. Серафимовича оформ-

* Так зазначено у вихідних даних. Д о д а т о к до журналу «Радянський кни-
гар», № 3 (32) за 1931 р. («Книжкові новини УРСР» , с. 10) дозволяє уточ-
нити, що книга вийшла у період з 15 по 25 січня 1931 р. 
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ляли художники А. Страхов, В. Шаповалов, Є. Рачев, А. Марен-
ков, А. Старчевський. 

Поглибленню інтересу читачів в У Р С Р до творчості О. С. Се-
рафимовича значною мірою сприяли давні та міцні зв 'язки пись-
менника з Україною, його подорожі по УРСР, виступи перед тру-
дящими, зустрічі з літераторами, інтерв'ю. Ще до жовтневої ре-
волюції О. С. Серафимович цікавився культурою і літературою 
українського народу, в юнацькі роки збирав український фольк-
лор. Перебування у Донбасі та Галичині дало письменнику-реа-
лісту благодатний матеріал для творчості [7; 8; 37]. У роки гро-
мадянської війни О. С. Серафимович як кореспондент газети 
«Правда» відвідав Юзівку та інші місця Донбасу [5, с. 141; 37, 
с. 40]. У 1921 р. письменник входив до складу Всеросійського ко-
мітету, який організовував ювілейні заходи у зв 'язку з 60-річчям 
з дня смерті Т. Г. Шевченка; виступив зі змістовною промовою 
про поета [31]. 25 червня 1926 р. у Будинку вчених в Одесі від-
бувся вечір, присвячений його творчості. Письменник зачитав кіль-
ка уривків із «Залізного потоку» [12]. Як свідчить очевидець, 
«...діалоги та масові сцени, незважаючи на тихий голос автора, 
при читанні справили на аудиторію велике враження. Публіка, 
що надзвичайно тепло зустріла письменника, після читання урив-
ків неохоче покидала зал Будинку вчених» [11]. У 1926 р. 
О. С. Серафимович брав участь у з'їзді донецької письменницької 
організації «Забой», мав бесіди з Б. Горбатовим, П. Безпощад-
ним та іншими донецькими літераторами [36, с. 48]. У грудні 
1926 р. і в січні 1927 р. він виступав на літературних вечорах, які 
проводив Всеукраїнський комітет спілки гірників у всьому Дон-
басі і Криворіжжі [24]. В січні 1927 р. у Харкові відбувся Все-
український з ' їзд пролетарських письменників. Автор «Залізного 
потоку» вітав з ' їзд від імені пролетарських письменників Р Р Ф С Р . 
Були організовані зустрічі письменника з робітниками і літератур-
ною громадськістю Харкова. 28 січня О. С. Серафимович висту-
пав з доповіддю про радянську літературу, читав уривки зі своїх 
творів у Комуністичному клубі [26]. У робітничому клубі «Ме-
таліст» письменник прочитав глави з «Залізного потоку» [28]. 
У лютому 1929 р. О. С. Серафимович брав активну участь у про-
веденні тижня української літератури в Москві [5]. У 1930 р. 
він знову завітав до Харкова — на II Міжнародну конференцію 
революційної літератури, 6 листопада виступив від імені Всеро-
сійської асоціації пролетарських письменників в театрі «Березіль». 

Зв 'язків зі своїми читачами на Україні О. С. Серафимович не 
поривав і в наступні роки. Наприклад, 28 лютого 1939 р. на за-
прошення обласного лекторського бюро він завітав до Одеси. 
Письменник був у театрі опери та балету на спектаклі опери «Ма-^ 
зепа», відвідав Палац піонерів. 2 березня О. С. Серафимович 
у залі міськради виступив з лекцією на тему «Як я став письмен-
ником?». Він розповів про свої молоді роки, його шлях у літера-
туру, зустрічі з Олександром Ульяновим. З березня О. С. Сера-
фимович по одеському радіо поділився своїми творчими планами. 
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За час перебування у Одесі автор «Залізного потоку» провів чи-
мало бесід, виступав у міськраді, університеті, Будинку вчених, 
клубі НКВС, а 8 березня — у приміщенні радіотеатру. В Одесі 
О. С. Серафимович дав інтерв'ю кореспондентам «Літературної 
газети» (12 березня) «Большевистского знамени» (1 березня) , 
«Молодої гвардії» (3 березня). 

З травня 1939 р. О. С. Серафимович прибув до столиці У Р С Р 
на Шевченківський пленум правління Спілки радянських письмен-
ників СРСР. 4 травня він виступив перед студентами Київського 
педагогічного інституту, 6 травня на пленумі прозвучало його 
слово про Т. Г. Шевченка [25; 31]. 

Все це сприяло зміцненню зв'язків письменника з його чита-
чами в УРСР, було важливою формою пропаганди його творів 
у Радянській Україні. 

У довоєнні роки було чимало зроблено, щоб ознайомити яко-
мога більше читачів з творами О. С. Серафимовича. Уривки з «За-
лізного потоку» зачитувалися у частинах для бійців Червоної 
Армії [45], у цехах Харківського тракторного заводу [43]. 
Формою ознайомлення з творчістю О. С. Серафимовича був ху-
дожній переказ його творів. Таку роботу вели, наприклад, у 1923 р. 
херсонські бібліотекарі [20], бібліотекарі Харкова [64, арк. 137; 
65, арк. 28/зв.; 66, арк. ЗО; 67, арк. 59]. Читалися лекції та допо-
віді про життя й творчість видатного російського письменника 
[10; 13; 18]. У шахтарських клубах Донбасу провадилося обго-
ворення творів О. С. Серафимовича [3]. Відбувалися літературні 
вечори, присвячені його літературній діяльності [19, 23; 50]. Зро-
зуміло, що форми пропаганди змінювалися. Якщо для двадцятих 
років були звичними літературні суди (літературний суд над 
«Бабиним селом» був здійснений у березні 1925 р. в харківсько-
му клубі імені Профінтерна [14], то у тридцятих роках уже про-
водяться літературні конференції *. Як матеріал для літературного 
навчання твори письменника розглядалися на заняттях літера-
турних гуртків: у 1924 р. — в катеринославському клубі рабкорів 
і в харківському клубі імені Антропова, в березні 1928 р. — на 
заняттях кременчуцької літгрупи «Перо праці» [9; 21; 38]. Влаш-
товувалися тематичні виставки бібліографічних матеріалів про 
О. С. Серафимовича, його творів, статей про видатного письмен-
ника [1; 2]. Рекомендаційна бібліографія звертала увагу читачів 
на твори О. С. Серафимовича, які вийшли або мали вийти у світ, 
на плани видавництва, пов'язані з публікацією його книг, на те, 
як реалізувалися ці плани. Книги О. С. Серафимовича фіксува-
лися у книготоргових бюлетенях ДВУ, видавництва «Пролета-
рий», в «рекомендаційних списках» і «книжкових новинах» жур-
налу «Радянський книгар». Д л я популяризації книг письменника 
в У Р С Р використовувалися короткі анотації. До послуг читачів 
були списки «літератури з антирелігійної пропаганди», «кращих 
книг про громадянську війну», «Червона Армія в художній літе» 

* Наприклад , у 1935 р. у Сумській артилерійській школі була проведена 
літературна конференція по книзі «Залізний потік» [44]. 
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ратурі», «Що читати до Жовтня», де завжди відзначалися твори 
О. С. Серафимовича. 

Значною мірою піднесенню ефективності пропаганди творів 
О. С. Серафимовича на Україні сприяла марксистська літератур-
но-художня критика. Критичні статті та історико-літературні ма-
теріали про О. С. Серафимовича з 'являються на сторінках україн-
ських газет і журналів у зв 'язку з приїздом письменника в те чи 
інше місто республіки, з приводу виходу у світ його книг, на 
честь пам'ятних подій з його життя та творчості. Критика звер-
тала увагу читача і на книжкову продукцію, що вийшла у Р Р Ф С Р . 
Особлива увага приділялась виданням, здійсненим на Україні— 
в першу чергу «Залізному потокові» у перекладі на українську 
мову. Переважна більшість матеріалів про О. С. Серафимовича 
опублікована у 1923, 1928, 1933 та 1938 pp. — до 60, 65, 70 і 75-
річчя від дня його народження. Трудящі У Р С Р мали можливість 
ознайомитися з висловленнями про нього А. В. Луначарського 
(«Трактор», 1933, № 12), О. 1. Білецького («Советская Украина», 
1938, 18 січня), знавця творчості О. С. Серафимовича і редактора 
збірки його творів Г. Нерадова («Більшовик» (Київ) , 1938, 
19 січня; «Сталинский рабочий», 1938, 17 січня) та ін. 

Глибока партійність і народність творчості О. С. Серафимови-
ча, його суворий реалізм, використання найрізноманітніших форм 
пропаганди його книг зумовили величезну популярність творів 
письменника в УРСР. У Дніпропетровську за кількістю вимог чи-
тачів на його твори він займав друге місце після М. Горького 
[62, арк. 32]. Обстеження, яке провели у Миколаєві, підтвердило 
глибокий інтерес читачів до творчості автора «Залізного потоку» 
[62, арк. 32]. З усіх творів О. С. Серафимовича найбільший вплив 
на його читачів зробила епопея «Залізний потік». Луганець Ва-
силь Г. у листі до О. Серафимовича від 24 лютого 1933 р. висло-
вив думку, що «Залізний потік» — найвидатніший твір про гро-
мадянську війну [51, арк. 141]. У критичних статтях, звітах біб-
ліотекарів відзначалося «широке розповсюдження «Залізного 
потоку» [49], дуже «ходової книги» [63, арк. 4], на яку в усіх біб-
ліотеках установлюється черга [4; 22; 44; 49]. Все це ще раз 
підтверджує глибокий і плідний вплив О. С. Серафимовича на 
читачів в УРСР, його вагомий внесок у зміцнення дружби між 
російським та українським народами, в комуністичне виховання 
трудящих Радянської України. 
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The paper books into the ties of A. Serafimovich with the audiences of the 
Soviet Ukraine. His contacts with Ukrainian Publ ishing Houses and history of 
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well as to critics' and readers ' opinion. 


